
  

      

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

   
  

CHILE 

2 Country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por GERARDO ALFREDO CORTES GASAUI 

has been signed by / 
e étó signé par 
  

3. Quien actúa en calidad de | NOTARIO TITULAR 
acting In tho capacity of / 
agissant en qualltó de 

4. Revestido del sello - timbre] NOTARIA GERARDO CORTES GASAUI 

boars the seal - stamp of / 

est revótu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

5.En Santiago 6. El día 05-01-2018 

at/á the /le 

7.Por KAREN FERNANDA ARMIJO NILO 

by / par 

    
  

  

8. Bajo el número EAC353754 
N* /sous N*   
  

9. Sello - Timbre 
seal - Simp / scenu - timbre 

10. Firma 
signature           
  

Esta apostilla certifica únicamonto la autenticidad de la firma, la calidad en quo ol firmanto del documento haya actuado y, en su cas: 
umbro del que al documento público osté rovostido. La apostilla no corífica o! contonido del documento para ol cual so expidió, ON 
Esto documonto ha sido firmado oloctrónicamonto conformo a la Loy N* 19,789, sobra Documontos Electrónicos, Firma Electrónica y/Sorwick E “NÑ 

¡o 

  

dicha Firma: y a la Ley N* 20,711, que implomenta en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigoncia do Logaliza: ndo Ei públic 

Extranjaros, - 

  

  

[fa 
ñ 

This apostille only certifles the signature of the person who has sígnec the public document, and, where appropriato, the Idontity|9f oh or sla 

publlc document bears. This apostille does not certify the content of the document for which It was issued, 

This document has bean signed electronically according to Law N" 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certféation os of thal 

Signature; and to Law N* 20,711, wnich implements in Chile tha Convention af The Hague Abolishing the Requirement of Legallsation Ter Foroign P. 

Documents. 

  

  

Cotte aposilllo atteste uniquement la véracitó de la signature, la quallté en laquelle le signatalre de 'acte a ag! ot, le cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont 
cot acto public est rovótu, Cotte apostilla ne cortifio pas lo contenu de l'acte pour loque! elle a 6tó ómiso, 
Le présent document est muni d'une signature électronique conformément d la lol n*19799 relative aux actes ólectroniques, á la signature électronique et aux 
sorvices de certification de signature ólectronique, ainsi qu'á la lol n*20711 portant applicallon au Chill de la Convention de La Haye quí supprime l'obligation do 
lógalisation des actes publics átrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento /Typo of cocumont / Typo de tocument; OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

Titular / Holder / Titularo: AGENCIAS UNIVERSALES S.A. 

Número de páginas: 1 Folio/serielotro: SIN IDENTIFICACIÓN 
number of pages / quentité de pagos serio / other 

folio / sório / autro 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puedo ser verificada on: 

To verify tho Issuance of this apostillo, sao: 

Número Apostlla [EACI63754 ] Cotte apostillo pout Btro vórnos a Pagresse suvante; 

Fecha Emisión [830120887 5 https://consulta.apostilla.gob.cl 

Código de verificación: | 157314034B | 
Vopification code. / Codo de vérification 

  

  

    
 



    

  

F 3463 

F 3463 

. CERTIFICADO DE RESIDENCIA EN CHILE PARA 
EFECTOS DE LA APLICACION DE CONVENIO 

PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACION 
(Cortificate of residency in Chile) 

(For the purposes of a Convention for the Avoldance of Double Taxation) 

Certificado (Certificate) N” 114177 

Código de verificación (Verification code): TIXIEHON 

L.- IDENTIFICACION DE LA PERSONA (Idontification of tho person) 

Nombre o Razón Social (Nome) 
  

  

  

  

  

[AGENCIAS UNIVERSALES S A 

Ruto número de Identificación tributaria (Tax identification Giro o Actividad Económica (Commercial Activity) 
¡number in Chile) 

DESEG9LO-K ¡VENTA AL POR MAYOR DE COMBUSTIBLES LIQUIDOS     
  

[Too ce contribuyente (Type of taxpayer) ] 
[]] Persona Natural (Ingividual) [Xx] Porsona Jurídica (Legal Person) (O Ona Entictad (Otnor Entiyy) 

  

Dirección (Addraoo) 
Callo (Stroot) Comuna (Municipality) 
URRIOLA 87 PISO 3 Valparalso 

  

          

1. CERTIFICACION (Certification) 
Se certifica, para efectos del Convenio para Evitar la Doble Tributación vigonte entre Chito y Ecuador, que la persona individualizada on el 
presento documento es (o ha sido) residente en Chile y que está (o ha entaco) sujeta a Impuestos en esto país por parlodo comprendido 
entro el 01/01/2017 y ol de acuerco a la loglalación tributaria chilena. 

(1 is cortfod, for tho purposes tho Convention for tho Avlidanco of Double Taxation In torco bowoon Chilo and Ecuador, that tho person 
Identfiod In this document 1s (or hos boon) rosidont In Chilo and ho ta (or has buen) llablo to taxos in thic country for tho timo botwoen 
01/01/2017 and 21/1212017, in accordanos with Chilean tax law). 

o 

BERNARDO WILFREDO SEAMAN 
GONZALEZ 

03/01/2018 DIRECTOR DE GRANDES 
FECHA (Dato) CONTRIBUYENTES 

DIRECCIÓN GRANDES CONTRIBUYENTES 

Servicio de Impueatos Internos, Teatinos N* 120 Santlago » Chile 
¿Volver | Imprimir |     AUTORIZO LAZ FIRMAS PRECEDENTEZ. 

tpa/zou9.sil.cl/dli_cgl'cortificados_all/crt_zol_resldencia_00.0gl 

Código de verificación: | ¿67814034B MER 
” Vofíficotion codo / Code do vónficatlor 

am


